
Jahrgang- 1943. 115

Sammlung
der Gesetze und Verordnungen
fies Protektorates Bohmen und Máhren.

Ausgegeben am 13. Februar 1943.

22. Stilck. Prois: K 1'_.

ínhalt: 44. V erordnung zur Freimachung von Ai’- 
beitskraften fur kriegswiehtigen Einsatz.

Ročník 1943.

Sbírka
zákonů a nařízení

Protektorátu Čechy a Morava.

Vydána dne 13. února 1943.

Cena : K P—. Částka 22.

Obsah: 44. Nařízení o uvolnění pracovních sil 
k válečně důležitým úkonům.

44.
Regierungsverordnung 

vom 11. Februar 1943
zur Freimachung- von Arbeitskráften fur 

kriegswiehtigen Einsatz.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordmmg des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) uber die Veiián- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordmmg vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42) :

§ L

i1) Um Arbeitskráfte aus Handel, Haud- 
werk, dem Gast- und Schankgewerbe und 
sonstigen Gewerben unmittelbar oder mittel- 
bar (Einsparung von Kohle, Energie und 
Dienstleistiíngen aller Art) weitgehend fúr 
Aufgaben der Reichsverteidigung frei zu ma- 
chen, sind der Minister fúr Wirtschaft und 
Arbeit oder die sonst zustándigen Minister im 
Einvernehmen mit dem Minister fúr Wirt
schaft und - Arbeit ermáchtigt, Anordnungen 
zur Stillegung oder Zusammenlegung von Be~ 
trieben und zuř Unterlassung von bestimmten 
Tátigkeiten zu erlassen.

(2) Die im Absatz 1 genannten Minister 
konnen die Durchfúhrung dieser Anordnun- 
g'en auf die nachgeordneten Behorden (Stel- 
len), in einzelnen Fállen aucli auf die Organi- 
sationen der Wirtschaft úbertragen.

Vládní nařízení 

ze dne 11. února 1943
o uvolnění pracovních sil k válečně důležitým 

úkonům.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ I-

(i) Ministr hospodářství a práce nebo jiní 
k tomu příslušní ministři v dohodě s ministrem 
hospodářství a práce jsou zmocněni, aby 
vydávali příkazy o zastavení nebo sloučení 
podniků a o zastavení určitých činností, jakož 
i aby učinili potřebná opatření k jich prove
dení za účelem dalekosáhlého přímého nebo 
nepřímého uvolnění pracovních sil z obchodu, 
řemesla, živnosti hostinské a výčepnické a 
z ostatních živností (úspora uhlí, energie a 
služebních úkonů všeho druhu) pro úkoly 
obrany Říše.

(2) Ministři uvedení v odstavci 1 mohou 
provedením těchto příkazů pověřiti podřízené 
úřady (služebny), v jednotlivých případech 
též organisace hospodářství.
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§ 2.

Fiir die auí Grund dieser Verordnung still- 
gelegten, zusammengelegten oder einge- 
schrankten Unternehmungen gelten, soweit 
sie spáter ihren Betrieb nicht in einem groBe- 
ren Umfang ais vor der Stillegung, Zusam- 
menlegung oder Einschrankung wieder auf- 
nehmen, folgende Vorschriften nicht, insoweit 
sie die Erriehtung oder die Erweiterung.von 
Unternehmungen einschranken:

1. § 33, Abs. 1, und § 57, Abs. 2 und 3, der 
Gewerbeordnung,

2. die auf Grund der Regierungsverordnung 
vom 14. Márz 1940, Slg. Nr. 164, uber auBer- 
ordentliche MaBnahmen, betreffend die Er- 
richtung und Erweiterung von Unternehmun
gen, erlassenen Kundmachungen,

3. § 1, Abs. 2, der Regierungsverordnung 
vom 13. Jánner 1943, Slg. Nr. 14, liber zeit- 
weilige Beschranku ngen in der gewerblichen 
und sonstigen Erwerbstatigkeit,

4. der II.. Teil der Regierungsverordnung 
vom 16. Dezember 1940, Slg. Nr. 17 vom Jahre
1941, liber gewisse organisatorische und son- 
stige MaBnahmen in der Textilerzeugung,

5. die Kundmachungen, die auf Grund der 
Regierungsverordnung vom 18. September 
1939, Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchti- 
gung des Ministeriums fiir Landwirtschaft 
zur Regelung des Wirtschaftens mit gewissen 
Lebens- und Futtermitteln, in der Fassung 
der Regierungsverordnung vom 21. Novem- 
beř Í940, Slg. Nr. 414, und auf Grund der 
Regierungsverordnung vom 7. August 1940, 
Slg. Nr. 270, iiber die Zustándigkeit des Mi
nisteriums fiir Landwirtschaft in der Fassung 
der Regierungsverordnung vom 23. Márz
1942, Slg. Nr. 105, erlassěn wurden,

6. die auf Grund der Regierungsverordnung 
vom 14. Oktober 1939, Slg. Nr. 265, betref
fend die Ermáchtigung des Ministeriums fiir 
Landwirtschaft zur Regelung der Forst- und 
Holzwirtschaft, erlassenen Kundmachungen,

7V die §§ 11 bis 13 der Regierungsverord
nung vom 18. Dezember 1936, Slg. Nr. 328, 
liber die Regelung des Anbaues und der Ver- 
arbeitung von Paprika und des Handels mit 
Paprika in der Fassung der Regierungsver- 
ordnungen vom 9. November 1939, Slg. Nr. 
22 vom Jahre 1940, vom 18. Dezember 1941, 
Slg. Nr. 455, und vom 31. Dezember 1942, 
Slg. Nr. 427.

- § 2.

Pokud by podniky, zastavené, sloučené nebo 
omezené v provozu na základě tohoto naří
zení, později znovu zaváděly provoz nikoliv 
ve větším rozsahu, než jaký "byl před zasta
vením, sloučením nebo omezením, neplatí pro 
ně ustanovení těchto předpisů, omezujících 
zřízení nebo rozšíření podniků:'

1. § 33, odst. 1 a § 57, odst. 2 a 3 živno
stenského řádu,

2. vyhlášek vydaných na základě vládního 
nařízení ze dne 14. března 1940, č. 164 Sb., 
o mimořádných opatřeních týkajících se zři
zování a rozšiřování podniků,

' 3. § 1, odst. 2 vládního nařízení ze dne 
13. ledna 1943, č. 14 Sb., o dočasných ome
zeních v živnostenském a jiném výdělečném 
podnikání,

4. části II vládního nařízení ze dne 16. pro
since 1940, č. 17 Sb. z roku 1941, o některých 
organisačních a jiných opatřeních v textilní 
výrobě,

5. vyhlášek vydaných na základě vládního 
nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 Sb., 
kterým se zmocňuje ministerstvo zemědělství 
k úpravě hospodaření některými potravinami 
a krmivý, ve znění vládního nařízení ze dne 
21. listopadu 1940, č. 414 Sb., a na základě 
vládního nařízení ze dne 7. srpna 1940, 
č.'270 Sb., ve znění vládního nařízení ze dne 
23. března 1942, č. 105 Sb., o příslušnosti 
ministerstva zemědělství,

6. vyhlášek vydaných na základě vládního 
nařízení ze dne 14. října 1939, č. 265 Sb., 
kterým se ministerstvo zemědělství zmocňuje 
k úpravě lesního a dřevařského hospodářství,

7. §§ 11 až 13 vládního nařízení ze dne 
18. prosince 1936, č. 328 Sb., o úpravě pěsto
vání a zpracování papriky a obchodu s papri
kou, ve znění vládních nařízení ze dne
9. listopadu 1939, č. 22 Sb. z roku 1940, ze dne 
18. prosince 1941, č. 455 Sb,. a ze dne 31. pro
since 1942, č. 427 Sb.
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(!) Wer den zum Zwecke der Stillegung 
oder Zusammenlegung von Letrieben oder zur 
Einstellung bestimmter Tátigkeiten ergange- 
nen Anordnungen oder einer im Zusammen- 
hang hiermit erlassenen Anordnung vorsatz- 
lich oder fahrlassig zuwiderhandelt, sie umgeht 
oder ihre Wirkung auf andere Weise beein- 
tráchtigt, wird, sofern es sich nicht um eine 
gerichtlich strafbare Tat handelt oder sofern 
die Tat nicht nach einer anderen Vorschrift 
mit einer schwereren Strafe bedroht ist, von 
der Bezirksjbehorde mit Arrest bis zu 6 
Monaten und mit einer GeldbuBe bis zu
1,000.000 K oder mit einer dieser Strafen be- 
straft. Wird eine GeldbuBe verhángt, so ist 
fíir den Fall der Uneinbringlichkeit zugleich 
eine Ersatz-Arreststrafe nach MaBgabe des 
Verschuldens bis zu sechs Monaten zu ver- 
hángen.

(2) Die Einhaltung der auf Grund dieser 
Verordnung getroffenen Entscheidungen und 
Verfíigungen kann unbeschadet des Strafver- 
fahrens im Verwaltungswege erzwungen wer- 
den.

§4.

Eeschwerden gegen Entscheidungen und 
Verfíigungen auf Grund dieser Verordnung 
sind der Zustándigkeit des Obersten Verwal- 
tungsgerichtes entzogen.

§3.

§ 5-

Die Bestimmungen dieser Verordnung gelten 
entsprechend fiir die Erwerbs- und Wirt- 
schaftsgenossenschaften nach dem Gesetz vom
9. April 1873, R. G. Bl. Nr. 70.

§6.

Die Regierungsverordnung vom 25. Márz 
1942, Slg. Nr. 133, iiber die Anpassung der 
Industrie, des Handels und des Handwerks an 
die Verhaltnisse des Krieges findet auf Handel 
und Handwerk keine Anwendung.

§7.

^ Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird von dem 
Minister fiir Wirtschaft und Arbeit, dem Mi-

(i) Kdo úmyslně nebo nedbale jedná proti 
příkazům vydaným za účelem zastavení nebo 
sloučení podniků aneb za účelem zastavení 
určitých činností aneb proti nařízení v sou
vislosti s tímto vydanému, obchází je aneb ji
ným způsobem jejich účinek omezuje, bude 
potrestán okresním úřadem, nejedná-li se 
o čin soudně trestný anebo není-li na čin sta
noven podle jiného předpisu těžší trest, věze
ním do 6 měsíců a pokutou až do 1,000.000 K 
aneb jedním z těchto trestů. Byla-li uložena 
pokuta, buď zároveň pro případ její nedobyt- 
nosti uložen náhradní trest vězení podle 
míry zavinění až do šesti měsíců.

§ 3.

(2) Dodržení rozhodnutí a opatření učině
ných na základě tohoto nařízení může býti 
vynuceno bez ohledu na zavedení trestního ří
zení správní cestou.

§ 4.

Stížnosti do rozhodnutí a opatření vyda
ných na základě tohoto nařízení jsou vyňaty 
z působnosti nej vyššího správního soudu.

§5-

Ustanovení tohoto nařízení platí přiměřeně 
pro výdělková a hospodářská společenstva po
dle zákona ze dne 9. dubna 1873, č. 70 ř. z.

§ 6.

Ustanovení vládního nařízení ze dne 25. 
března 1942, č. 133 Sb., _o přizpůsobení prů
myslu, obchodu a živností válečným pomě
rům, neplatí pro obchod a řemeslo.

§ 7.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení; provede je ministr hospodářství a 
práce, ministr vnitra, ministr lidové osvěty,
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nister des Innern, dem Minister fíir Volks- 
aufklárung, dem Minister fiir Land- und 
Forstwirtschaft und dem Minister fiir Ver- 
kehr und Technik durchgefuhrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und A r b e i t:

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister fiir Volksaufklárung:

Moravec m. p.

Der Minister fiir Land- und Forst
wirtschaft:

In Vertretung des Ministers:

Dr. Staehly m. p.

Der Minister f ii r V e r k e h r und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

ministr zemědělství a lesnictví a ministr do
pravy a techniky.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlád y:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a p r á c e:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr lidové osvěty:

Moravec v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

V zastoupení ministra:

Dr. Staehly v. r.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.
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